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Agreement between the British and Netherlands Govern-

ments regulating the Telephone Service between

Great Britain and the Netherlands.

Signed int.The Hague, January 23, 1923.

Agreement regulating the Tele-
phone Service between Great,
Britain and the Nether-
lands.

TnE Government of His
Britannic Majesty and the Go-
vernment of Her Majesty the
Queen of the Netherlands being
desirous of regulating the tele-
phonic service between Great
Britain and the Netherlands, and
availing themselves of the faculty
accorded by Article 17 of the
International 1'clegraph Conven-
tion signed at St..Petersburg on
the 10th (22nd) July, 1875, have
resolved to conclude a general
agreement on the subject

The Undersigned:

His Excellency Sir Charles M.
Marling, His Britannic Majesty's
EnvoyExtraordinaryand Minister
Plenipotentiary at The Hague,

Overeenkomst tot regeling van
'de Telefoongemeenschap tus-
schen Groot-Britannie en
Nederland.

DE Regeering van Zijne
Britsche Majesteit en de Regeer-
ing van Hare Majesteit de
Koningin der Nederlanden wen-
schende de telefoongemeerschap
tusschen Groot-Britannia en
Nederland to regelen, en gebruik
makende van de bevoegdheid
verleend bij artikel 17 van de
interuationale telegraafovereen-
komst, op don l0eh (22sten) Juli
1875 to St. Petersburg geteekend,
hebben hesloten eene algemeene
overeenkomst to dozer zake aan
to gaan :

Ile ondergeteekendei:

Zijne Exeellentie Sir Charles
M. Marling, Buitenge.voon Ge-
zant en Gevolmachtigd Minister
van Zijne Britsche Majesteit to

and His Excellency Jonkheer 's-Gravenhage, en Zijne Excel-
H. A. van Karnebeek, Minister lentie Jonkheer H. A. van
for Foreign Affairs of Her Majesty Karnebeek, Minister van Buiten-
the Queen of the Netherlands, landsche Zaken van Hare Ma-

jesteit do Koningin der Neder-
landen,

duly authorised by their respec-
tive Governments, have agreed
upon the following articles

behoorlijk gemachtigd door hunne
respectieve Regeeringen, zijn
overeengekomen mntrent de
volgende bepalinger :

ARTICLE 1.

A service of telephonic com-
munication shall be established

[9733]

ARTIKEL I.

De Rijkstelegraafadministra-
tianvan het Vereenigd Koninkrijk



and maintained between the
United Kingdom and the Nether-
lands by the State Telegraph
Administrations of the two
countries.

ARTICLE 2.

For this service there shall be
used P. submarine cable containing
four wires, which shall be laid
between the English and Nether-
lands coasts, and suitable laud
wires connected therewith.

The provision of the submarine
cable between the cable hats in
which the cable will be terminated
in each country, and also the
maintenance of the cable, ex-
cluding the shore ends between
the low water tidal marks and
the cable huts, shall be carried
out at the joint cost of the two
Administrations.

Each Administrationshall carry
out at its own cost the protection
and maintenance of the submarine
cable between the low water tidal
marks and the cable but on its
own territory.

Each Administration shallcarry
out at its own cost the construc-
tion and maintenance of the
telephone lines, including the
cable but and its fittings on its
own territory.

ARTICLE 3

If in the interest of the service
additional channels of ceuuuuni-
cation are desirable, they shall be
provided and maintained by
mutual agreement between the
two Administrations under the
same conditions as the submarine
cable and land lines for which
provision is made by this agree-
ment, unless other terms are
mutually agreed.

In considering the desirability
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on van Nederland opener eouen
dienst tot vestigiug en instand-
houding van eene telefouische
gemeenschap tusschen de beide
landen.

AIITIKEL 2.

Voor dozen dienst zal worden
gehruikt eeu vier dradeu bevat-
tende onderzeesche kabel, welke
zal worden gele;_;d tusschen de
Engelsche en de Nederlandsche
kust, oil met geschikte landlijnen
zal wordeu verbonden.
Hot 'aanschafl'en en leggen van

den onderzeeschen kabel tusschen
de kabelhutten. waariu do kabel
in elk land eincligt, en evenzoo de
instandhoudiug van den kabel,
met uitsluiting van de kust-
gedeelten tttsschenl de laagwater-
lijneu on do kabelhutten, zijn
voor gezauleulijke rekening van
de beide Administration.

Elke Administratie zorgt op
baar eigen kosten voor de be-
scberming en instandhoudiug van
den ouderzeeschen Isabel tusschen 1
de laagwaterlijnenl en do kahelhnt
op haar eigen gebied.

Elke Administratie zorgt op
haar eigen kosteu voor den bouw
on. de instandhoudiug van de
telefoonlijnen met inbegrip van
de kabelhut en de montage op
baar eigen gebied.

ARTIKEI, 3.

Iudieu in het belang van dell
dienst meet geineeuschapsnlid-
delen geweuscht zijn, zullen deze
met wederzijdscb goedvinden der
beide Administration worden tot
stand gebracht en in stand ge-
houden op de voorwaarden, welke
voor den onderzeeschen kabel oil
de landlijncu in deze overeeu-
kotnst zijn gesteld, tenzij
daaromtrent onderling anders
wordt overeengekouten. Bij de
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of additional channels regard
shall be paid to probable develop-
ment of traffic.

overwegiugvan de weusebelijkheitl
-van moor verbiudiugen zal reke-
uiug ziju to houden met de waar-
schijnlijko ontwikkeling van her
verkeer.

ARTICLE 4.

The submarine cable or cables
for telephonic communication
between the two countries shall
be maintained in accordance with
the conditions which shall for the
time being apply to the mainten-
ance of the submarine cables for
telegraphic communication be-
tween the two countries under
the agreement to that effect
between the two Administrations.

ARTICLE 5.

The circuits specially allocated
to the telephone service shall be
exclusively reserved for that ser-
vice, unless a contrary course
shall be agreed upon by the two
Administrations. Nevertheless,
each Administration may super-
impose other services over
sections of the wires specially
.provided for international tele-
phonic correspondence, provided
no interference with the tele-
phonic service is caused.

ARTICLE 6,

The two Administrations shall
determine, by mutual agreement,
the allocation of each of the
circuits through which inter-
national communication shall be
established, the towns admitted
to the service, and the hours
during which the service shall be
available.

By mutual agreement each of

AlrrIxEL 4.

Do ouderzeesche kabel of kabels
voor telefonische ,cmeouschap
tnsschen de twee landen zal of
zullen worden iustnndgehoudcn
overeenkomstig dc.voorwaardom,
wolke thams toepassing vinden
von' do instandhouding van do
onderzeesche kabels voor tele-
gratische gemcenschap tusschcn
de twee landen, krachtens de
overeenkonlst voor dat dool tus-
schen de beide Administration
gesloten.

ARTIKEL 5.

Tenzij door de beide Adminis-
tration anders wordt overeenge-
kmnen, zullen de geleidingen,
welke in het bijzonder met het
oog op de telefoongemeenschap
ziju tot stand gebracht,uitsluiteud
voor dozen dienstwordengebruilct.
Evenwe] inn, elke Administratie
tevens voor andere diensten ge-
bruik maken van gedeelten van
debepaaldelijk voorinternationaal
telefoonverkeer tot stand ge-
brachte draden, wits de telefoon-
gemeenschap daaronder niet lijdt.

ARTIREL 6.

De beide Administration ie-
palen in geineen overleg de
bcstem fining van elke der gelei-
dingcn,langs welkeinteruationale
gemecnschap zal worden tot
standgebracht, Welke steden tot
dell dienst worden toegelaten en
gedurende welke uren van den
dienst zal kunnen worden gebrnik
gemaakt.

Bij wederzijdsch goedvimden is
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the two Administrations shall be
at liberty to establish telephonic
relations with another country
through the Lelephouic system of
the other Administration.

AirricLE 7.

The unit adopted, both for the
collection of charges and for the
duration of communication, shall
be an indivisible period of three
minutes.

ARTICLE S.

Special arrangements shall be
made for Governnnent communi-
cations.

ARTICLE 9.

The charge shall be paid by the
person who asks for the conm-
nutnication. it shall be made up
of the total of the elementary
charges, which shall be fixed as
follows for a conversation of
three minutes:-

In Great Britain-

At five shillings ( 5/-) for con-
versations originating in, or
destined to, the telephonic
centres situated in the following
counties:-

Ledford, Berkshire, Bucking-
haun , Cambridge , Dorset, Essex,
Gloucester , Hampshire, Hertford,
Huntingdon , Kent, Leicester,
Lincoln , London , Middlesex, Nor-
folk, Northampton , Nottingham,
Oxford , Rutland , Somerset, Suf-
folk, Surrey , Sussex, Warwick,
Wiltshire , Worcester ( first zone).

At seven shillings (7/-) for
conversations originating in, or
destined to, the telephonic

clke van de beide Adoiuistratien
vrij out telefoongemeenschap tot
stand to brengcn met een antler
land over het telefoonnet van de
audere Administratie.

A rrmEL 7.

lieaangenorueneeuhcid,zoowel
voor de liefhng van do takseu als
voor den duur van do verhin-
Iingen, is drie minuten zonder
onderbrekiug.

Au'rIEEL 8.

Bijzondere regelingeu zulleu
worden gemaakt voor Regeerings-
gesprekkon.

AmTIEEL 9.

Het voor een gesprekseennheid
verschuldigde wordt voldaan door
den persoou , die de verbinding
vraagt. Ifet bedrag er van wordt
gevorumd door het totaal van de
grondtaksen , welke als volgt zijn
vastgesteld voor een gesprek van
drie minuton :

In Groot-Britannia:

Op vijf shillings (5/-) voor de
gesprekken aaugevraagd in of
bestemd voor de telefooncentra
gelegen in de volgende graaf-
schappen:

Bedford, Berkshire, Bucking
harm, Cambridge, Dorset, Essex,
Gloucester, Hampshire, Hertford,
Huntingdon, Kent, Leicester,
Lincoln, London, Middlesex, Nor-
folk, Northampton, Nottingham,
Oxford, Rutland, Somerset, Suf-
folk, Surrey, Sussex, Warwick,
Wiltshire, Worcester (eerete
Zone).

Op zeven shillings (7/-) voor
de gesprekken aaugevraagd in of
bestemd voor de telefooncentra
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centres situated in the following
counties :-

Anglesey, Brecknock, Carnar-
von, Cardigan, Carmarthen,
Chester, Cornwall, Cumberland,
Denbigh, Derby, Devon, Durham,
Flint, Glamorgan, Hereford, Lan-
caster, Merioneth, Montgomery,
Monmouth, Northumberland,
Pembroke, Radnor, Salop, Staf-
ford, Westmoreland, York (second
zone).

At eight shillings and sixpence
(8/6) for conversations originating
in, or destined to, the telephonic
centres situated in Scotland and
in Northern Ireland (third zone).

gelegen in de volgendo graaf-
schappen:

Anglesey, Brecknock, Carnar-
von, Cardigan, Carmarthen,
Chester, Cornwall, Cumberland,
Denbigh, Derby, Devon, Durham,
Flint, Glamorgan, Hereford, Lan-
caster, Merioneth, Montgomery,
Monmouth, Northumberland,
Pembroke, Radnor, Salop, Staf-
ford, Wesimorelaud, York (tweede
zone).

Op acht shillings en sixpence

(8/6) voor de gesprekken aange-

vraagd in of hestemd voor de

telefooncentra gelogen in Schot-

land en in Noord-lerland (derde

zone).

In the Netherlands:

At five shillings (5/-) for con-
versations originating in, or
destined to, any telephonic centre
in the Netherlands.

These rates include the share
of each Administration in respect
of the use of the submarine
cables.
The zones shall be subject to

alteration by mutual consent.

ARTICLE 10.

The rates provided for by
Article 9 shall be reduced by two-
fifths for single conversations ex-
changed during the night and by
one-half for conversations ex-
changed during the night by
subscription.

The minimum period of con-
versation by subscription shall be
twice the unit of conversation.

ARTICLE 11,

Each Administration shall re-
ceive as its share in respect of
the use of the telephone lines on

In Nederland:

Op vijf shillings'(5/-) voor do
gesprekken aangevraagd in of
bestemd voor eenig telefoon-
centrum in Nederland.

In doze taksen is voor elke
Administratie mede begrepen de
vergoeding voor het gebruik van
de onderzeesche kabels.
De zones kunnen in gemeen

overleg worden gewijzigd.

ARTICLE 10.

De taksen genoenld in
artikel 9 worden met 2/5 ver-
minderd voor enkelvoudige go-
sprekken gewisseld gedurende den
nacht en met de helft voor ge-
sprekken gedurende den nacht
gewisseld in abonnemeut.
Do minimum dnur van cen

abonmementsgesprek bedraagt
twee gesprekseenheden.

ARTIKEL 11,

Elke Administratie ontvangt
als Naar aaudeel voor hat gebruik
van de telefoonlijnen op. haar



its territory and in the submarine
cables, the elementary charges
set forth in Article 9, subject to
a corresponding reduction in the
case of the reduced rates provided
for in Article 10.

The receipts from the tele-
phonic service shall form the
subject, on the part of each
Administration , of a special
account, distinct from that for
telegraph receipts.

ARTICLE 12.

In virtue of Article 8 of the
International Convention of St.
Petersburg each of the Contract-
ing Parties reserves to itself the
right in case of emergency of
suspending totally or partially the
telephone service without being
liable to any indemnity.

ARTICLE 13.

The two Administrations shall
not be subject to any responsibility
on account of the international
telephone service.

ARTICLE 14.

The provisions of the present
Agreement shall be completed by
service regulations , which shall
be settled by mutual agreement
between the two Administrations,
and may be modified at any time
by similar agi•eelnent.

ARTICLE 15.

The present Agreement shall
take effect on a date to be fixed
by the Contracting Administra-

gebied en in de onderzeesche
kabels, de grondtaksen genoemd
in artikel 9, welke eene even-
redige vermindering ondergaan
in geval van toepassing van de
verlaagde tarieven , genoemd in
artikel 10.
De ontvangsten van den tele-

foondienst worden door elke
Administratie in een afzonder-
lijke rekening opgenomen afge-
scheiden van de rekening der
telegraafontvangsten.

ARTIKEL 12.

Krachtens artikel S van de
internationale overeenkomst van
St. Petersburg hehoudt elke der
contracteerende partijen zich bet
recbt voor om bij dringende
noodzakelijkheid den telefoon-
dlenst geheel of gedeeltelijk to
staken zouder tot eenige schade-
vergoeding gehouden to zijn.

ARTIKEL 13.

De beideAdministration dragen
geenerlei verantwoordelijkheid
betreffende den internationalen
telefoondienst.

ARTIKEL 14.

De bepaliugen van deze over-
eenkomst zullen worden aange-
vuld met een dionstreglement,
dat in gemeen overleg tusschen
de beide Administration zal wor-
den vastgesteld on dat to allen
tijdo op dezelfde wijze kan worden
gewijzigd.

ARTIKEI. 15.

Doze overeenkomst zal in
werking treden op den dag, (lie
daarvoor door de contracteerende
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tions.. After remaining in force
for one year, it may be revised
at any time on the demand of
either of the Contracting Ad-
ministrations.

s

Administration zal worden vast-
gesteld. Na eau jaar van kracht
to zijn geweest, kan zij to alien
tijde worden herzien op verzoek
van ielke der contracteerende
Administration.

Tit witness whereof the Under-
signed, duly authorised to that
effect, have signed the present
Agreement, and have affixed their
seals thereto.

Done in duplicate, at The
Hague, the twenty-third of
January, 1923.

Ter oorkonde waarvan de
ondergeteekenden, daartoe be-
hoorlijk gemachtigd, daze over-
eenkomst hebben onderteekend
en van hunne zegels voorzien.

Gedaan in tweevond, to 'sLGra-
veuhage den drie en twintigsten
Januari 1923.

(L.S.) CHARLES MARLING.

(L.S.) KAUNEBEEK.


